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(EY:n ja Euratomin perustamissopimuksia soveltamalla annetut säädökset, joiden julkaiseminen on pakollista)

ASETUKSET

KOMISSION ASETUS (EY) N:o 832/2008,

annettu 22 päivänä elokuuta 2008,

kiinteistä tuontiarvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä (yhteisiä
markkinajärjestelyjä koskeva asetus) 22 päivänä lokakuuta 2007
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 (1),

ottaa huomioon neuvoston asetusten (EY) N:o 2200/96, (EY)
N:o 2201/96 ja (EY) N:o 1182/2007 soveltamissäännöistä he
delmä- ja vihannesalalla 21 päivänä joulukuuta 2007 annetun
komission asetuksen (EY) N:o 1580/2007 (2) ja erityisesti sen
138 artiklan 1 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

Asetuksessa (EY) N:o 1580/2007 säädetään Uruguayn kierrok
sen monenvälisten kauppaneuvottelujen tulosten soveltamiseksi
perusteista, joiden mukaan komissio vahvistaa kolmansista
maista tapahtuvan tuonnin kiinteät arvot mainitun asetuksen
liitteessä XV olevassa A osassa luetelluille tuotteille ja ajanjak
soille,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 1580/2007 138 artiklassa tarkoitetut kiin
teät tuontiarvot vahvistetaan tämän asetuksen liitteessä.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 23 päivänä elokuuta 2008.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval
tioissa.

Tehty Brysselissä 22 päivänä elokuuta 2008.

Komission puolesta
Jean-Luc DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja
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(1) EUVL L 299, 16.11.2007, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 510/2008 (EYVL L 149,
7.6.2008, s. 61).

(2) EUVL L 350, 31.12.2007, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 590/2008 (EUVL L 163, 24.6.2008,
s. 24).



LIITE

Kiinteät tuontiarvot tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi

(EUR/100 kg)

CN-koodi Kolmansien maiden koodi (1) Kiinteä tuontiarvo

0702 00 00 MK 23,3
XS 22,4
ZZ 22,9

0707 00 05 MK 23,5
TR 128,2
ZZ 75,9

0709 90 70 TR 94,1
ZZ 94,1

0805 50 10 AR 62,8
UY 56,0
ZA 78,0
ZZ 65,6

0806 10 10 EG 180,5
IL 87,5
MK 56,1
TR 120,3
ZZ 111,1

0808 10 80 AR 79,4
BR 85,6
CL 93,0
CN 78,2
NZ 104,7
US 94,5
ZA 84,3
ZZ 88,5

0808 20 50 AR 131,9
CL 75,8
TR 147,3
ZA 109,8
ZZ 116,2

0809 30 MK 34,9
TR 143,1
ZZ 89,0

0809 40 05 IL 129,2
MK 66,2
TR 114,4
XS 70,3
ZZ 95,0

(1) Komission asetuksessa (EY) N:o 1833/2006 (EUVL L 354, 14.12.2006, s. 19) vahvistettu maanimikkeistö. Koodi ”ZZ” tarkoittaa
”muuta alkuperää”.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 833/2008,

annettu 20 päivänä elokuuta 2008,

eräiden tavaroiden luokittelusta yhdistettyyn nimikkeistöön

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon tariffi- ja tilastonimikkeistöstä ja yhteisestä tul
litariffista 23 päivänä heinäkuuta 1987 annetun neuvoston ase
tuksen (ETY) N:o 2658/87 (1) ja erityisesti sen 9 artiklan 1
kohdan a alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (ETY) N:o 2658/87 liitteenä olevan yhdistetyn
nimikkeistön (CN) yhdenmukaisen soveltamisen varmis
tamiseksi on tarpeen toteuttaa toimenpiteitä tämän ase
tuksen liitteessä tarkoitettujen tavaroiden luokittelemi
seksi.

(2) Asetuksessa (ETY) N:o 2658/87 vahvistetaan yhdistetyn
nimikkeistön yleiset tulkintasäännöt. Näitä sääntöjä sovel
letaan myös kaikkiin muihin nimikkeistöihin, jotka pe
rustuvat kokonaan tai osittain yhdistettyyn nimikkeistöön
tai joilla lisätään siihen alanimikkeitä ja jotka otetaan
käyttöön erityisillä yhteisön säännöksillä tullien ja mui
den tavarakauppaan liittyvien toimenpiteiden soveltami
seksi.

(3) Yleisten tulkintasääntöjen nojalla tämän asetuksen liit
teenä olevan taulukon sarakkeessa 1 kuvattu tavara olisi
luokiteltava sarakkeessa 2 mainittuun CN-koodiin maini
tun taulukon sarakkeessa 3 mainittavista syistä.

(4) On aiheellista säätää, että tiedon saaja voi soveltaa jäsen
valtioiden tulliviranomaisten tavaroiden luokittelemisesta
yhteiseen nimikkeistöön antamaa sitovaa tariffitietoa,
joka ei ole tämän asetuksen mukainen, vielä kolmen
kuukauden ajan yhteisön tullikoodeksista 12 päivänä lo
kakuuta 1992 annetun neuvoston asetuksen (ETY) N:o
2913/92 (2) 12 artiklan 6 kohdan mukaisesti.

(5) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat tullikoodek
sikomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Liitteenä olevan taulukon sarakkeessa 1 kuvattu tavara luokitel
laan yhdistettyyn nimikkeistöön kyseisen taulukon sarakkeessa
2 mainittuihin CN-koodeihin.

2 artikla

Jäsenvaltioiden tulliviranomaisten antamaa sitovaa tariffitietoa,
joka ei ole tämän asetuksen mukainen, voidaan soveltaa vielä
kolmen kuukauden ajan asetuksen (ETY) N:o 2913/92 12 artik
lan 6 kohdan mukaisesti.

3 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä
sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa
lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval
tioissa.

Tehty Brysselissä 20 päivänä elokuuta 2008.

Komission puolesta
Olli REHN

Komission jäsen
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(1) EYVL L 256, 7.9.1987, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 360/2008 (EUVL L 111,
23.4.2008, s. 9).

(2) EYVL L 302, 19.10.1992, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 1791/2006 (EUVL L 363,
20.12.2006, s. 1).



LIITE

Tavaran kuvaus Luokittelu
(CN-koodi) Perusteet

(1) (2) (3)

Kokoamaton, kulmaan asennettava suihkukaappi,
joka koostuu seuraavista:

— muovinen suihkuallas, jonka mitat ovat seu
raavat: 80 (L) × 80 (S) × 10 (K) cm,

— alumiininen runko,

— neljä lasilevyä, jotka on kiinnitetty alumiinike
hykseen ja joiden mitat ovat seuraavat:
40 (L) × 180 (K) cm.

Runko asennetaan suihkualtaan päälle ja kiinnite
tään seiniin.

Lasilevyistä kaksi toimii liukuovina.

(Ks. valokuva A) (*)

3922 10 00 Luokittelu määräytyy yhdistetyn nimikkeistön 1
yleisen tulkintasäännön, 2 yleisen tulkintasäännön
a alakohdan, 3 yleisen tulkintasäännön b alakoh
dan ja 6 yleisen tulkintasäännön sekä CN-koodien
3922 ja 3922 10 00 nimiketekstien mukaisesti.

Tuote on kokoamaton yhdistelmätuote, joka
koostuu erilaisista komponenteista.

Komponentti, joka antaa suihkukaapille sen olen
naisen luonteen, on muovinen suihkuallas, koska
se toimii kaapin rakenteen perustana.

Tästä syystä tuote on luokiteltava alanimikkeeseen
3922 10 00 suihkualtaana.

(*) Tuote koottuna.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 834/2008,

annettu 22 päivänä elokuuta 2008,

tietyistä jäsenvaltioiden ja komission vastavuoroisista ilmoituksista sianliha-alalla annetun asetuksen
(EY) N:o 1319/2006 muuttamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä 22 päi
vänä lokakuuta 2007 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o
1234/2007 (1) (yhteisiä markkinajärjestelyjä koskeva asetus) ja
erityisesti sen 192 artiklan 2 kohdan yhdessä sen 4 artiklan
kanssa,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Komission asetuksessa (EY) N:o 1319/2006 (2) vahviste
taan kunkin viikon torstai päiväksi, jona jäsenvaltioiden
on viimeistään ilmoitettava komissiolle edellisen viikon
tietyt noteeraukset.

(2) Jotta markkinoiden hallinnointia varten olisi käytettävissä
mahdollisimman ajantasaiset tiedot ja kun otetaan huo
mioon tiedonsiirtoteknologian kehitys, ilmoittamisen
määräaikaa olisi lyhennettävä.

(3) Sen vuoksi asetusta (EY) N:o 1319/2006 olisi muutet
tava.

(4) Jotta jäsenvaltiot voisivat mukautua kyseistä ilmoittamista
koskevaan uuteen määräaikaan, olisi säädettävä, että tätä
asetusta sovelletaan 1 päivästä syyskuuta 2008.

(5) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat maatalouden
yhteisen markkinajärjestelyn hallintokomitean lausunnon
mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Korvataan asetuksen (EY) N:o 1319/2006 1 artiklan 1 kohdan
ensimmäinen virke seuraavasti:

”Jäsenvaltioiden on ilmoitettava viimeistään kunkin viikon
keskiviikkona klo 12.00 mennessä (Brysselin aikaa) komis
siolle edellisen viikon:”

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan seitsemäntenä päivänä sen jälkeen,
kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Sitä sovelletaan 1 päivästä syyskuuta 2008.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval
tioissa.

Tehty Brysselissä 22 päivänä elokuuta 2008.

Komission puolesta
Mariann FISCHER BOEL

Komission jäsen
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(1) EUVL L 299, 16.11.2007, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 510/2008 (EUVL L 149,
7.6.2008, s. 61).

(2) EUVL L 243, 6.9.2006, s. 3.



KOMISSION ASETUS (EY) N:o 835/2008,

annettu 22 päivänä elokuuta 2008,

eräisiin naudanliha-alan tuontitariffikiintiöihin liittyvien vakuuksien vapauttamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä (yhteisiä
markkinajärjestelyjä koskeva asetus) 22 päivänä lokakuuta 2007
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 (1) ja erityi
sesti sen 144 artiklan 1 kohdan yhdessä sen 4 artiklan kanssa,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Neuvoston päätöksen 79/542/ETY liitteen II muuttami
sesta Brasiliasta tuotavan tuoreen naudanlihan osalta
17 päivänä tammikuuta 2008 tehdyllä komission päätök
sellä 2008/61/EY (2) muutetaan naudanlihan tuontia Bra
siliasta koskevia vaatimuksia. Päätöksessä säädetään, että
tuontia on mahdollista jatkaa turvalliselta pohjalta aino
astaan siten, että vahvistetaan niiden tilojen valvontaa ja
seurantaa, joilta on sallittua viedä eläimiä yhteisöön, ja
että Brasilia laatii väliaikaisen luettelon tällaisista hyväksy
tyistä tiloista, joista on annettu tietyt takeet.

(2) Lisäksi Argentiinan viranomaiset ovat hyväksyneet vuo
den 2008 alkupuoliskolla toimenpiteitä, jotka vaikuttavat
naudanlihan tavanomaisiin kauppavirtoihin kyseisestä
kolmannesta maasta yhteisöön.

(3) Näiden erityisolosuhteiden vuoksi asetuksesta (EY) N:o
1445/95 poikkeamisesta naudanlihan tuontia Brasiliasta
koskevien vaatimusten osalta 3 päivänä huhtikuuta 2008
annetussa komission asetuksessa (EY) N:o 313/2008 (3)
säädetään eräissä naudanliha-alan tuontitariffikiintiöissä
myönnettyjen tuontitodistusten voimassaolon jatkami
sesta 30 päivään kesäkuuta 2008.

(4) Toimijoilla, jotka olivat saaneet CN-koodiin 0202 kuulu
vaa jäädytettyä naudanlihaa ja CN-koodiin 0206 29 91
kuuluvia tuotteita koskevan tuontitariffikiintiön avaami
sesta ja hallinnoinnista (1 päivän heinäkuuta 2007 ja
30 päivän kesäkuuta 2008 välisenä aikana) 11 päivänä
toukokuuta 2007 annetussa komission asetuksessa (EY)
N:o 529/2007 (4) ja jalostettavaksi tarkoitetun jäädytetyn
naudanlihan tuontitariffikiintiön avaamisesta ja hallin
noinnista 1 päivän heinäkuuta 2007 ja 30 päivän kesä
kuuta 2008 välisenä aikana 16 päivänä toukokuuta 2007
annetussa komission asetuksessa (EY) N:o 545/2007 (5)
tarkoitettujen tuontitariffikiintiöiden mukaisia naudanli
han tuontia koskevia tuontioikeuksia ennen päätöksen
2008/61/EY voimaantuloa, oli edelleen vakavia käytän
nön vaikeuksia hankkia tuotteita ennen tuontitariffikiin
tiökauden päättymistä. Sen vuoksi huomattava osa toimi
joille myönnetyistä tuontioikeuksista oli käyttämättä en
nen 1 päivää heinäkuuta 2008. Näiden erityisolosuhtei
den vuoksi on tarpeen säätää, että vakuudet, jotka on
asetettu kyseisiin tuontioikeuksiin liittyen ja joita ei ollut
käytetty 1 päivään heinäkuuta 2008 mennessä, olisi tie
tyin edellytyksin vapautettava.

(5) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat maatalouden
yhteisen markkinajärjestelyn hallintokomitean lausunnon
mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

1. Tuontioikeuksiin liittyvät vakuudet, jotka on asetettu ase
tuksen (EY) N:o 529/2007 5 artiklan 2 kohdan ja asetuksen
(EY) N:o 545/2007 6 artiklan 3 kohdan mukaisesti, vapautetaan
asianomaisten pyynnöstä seuraavin edellytyksin:

a) hakija on hakenut ja saanut tuontioikeudet kiintiössä, jota
tarkoitetaan

i) asetuksen (EY) N:o 529/2007 1 artiklan 1 kohdassa, tai

ii) asetuksen (EY) N:o 545/2007 1 artiklassa;

b) tuontioikeudet on käytetty ainoastaan osittain tai niitä ei ole
käytetty lainkaan viimeistään 1 päivänä heinäkuuta 2008.
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muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 510/2008 (EUVL L 149,
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(5) EUVL L 129, 17.5.2007, s. 14. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi

muutettuna asetuksella (EY) N:o 749/2008 (EUVL L 202, 31.7.2008,
s. 37).



2. Edellä 1 kohdassa tarkoitetut vakuudet vapautetaan suhteessa tuontioikeuksiin, joita ei ole käytetty
viimeistään 1 päivänä heinäkuuta 2008.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa
lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval
tioissa.

Tehty Brysselissä 22 päivänä elokuuta 2008.

Komission puolesta
Androulla VASSILIOU

Komission jäsen
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 836/2008,

annettu 22 päivänä elokuuta 2008,

sellaisenaan vietävien valkoisen sokerin ja raakasokerin vientitukien vahvistamisesta annetun
asetuksen (EY) N:o 791/2008 muuttamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon sokerialan yhteisestä markkinajärjestelystä
20 päivänä helmikuuta 2006 annetun neuvoston asetuksen
(EY) N:o 318/2006 (1) ja erityisesti sen 33 artiklan 2 kohdan
neljännen alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (EY) N:o 318/2006 1 artiklan 1 kohdan b
alakohdassa lueteltujen tuotteiden vientituet vahvistetaan
8 päivänä elokuuta 2008 alkaen komission asetuksessa
(EY) N:o 791/2008 (2).

(2) Komission käytössä olevien, erityisesti sisä- ja maailman
markkinahintojen välisen suhteen muuttumista koskevien
lisätietojen perusteella on tarpeen mukauttaa nyt sovellet
tavia vientitukia.

(3) Asetusta (EY) N:o 791/2008 olisi sen vuoksi muutettava,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Korvataan asetuksen (EY) N:o 791/2008 liite tämän asetuksen
liitteellä.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 23 päivänä elokuuta 2008.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval
tioissa.

Tehty Brysselissä 22 päivänä elokuuta 2008.

Komission puolesta
Jean-Luc DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja
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LIITE

Sellaisenaan vietäviin valkoiseen sokeriin ja raakasokeriin 23 päivästä elokuuta 2008 alkaen sovellettavat
vientituet

Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Vientituen määrä

1701 11 90 9100 S00 euroa/100 kg 14,72 (1)

1701 11 90 9910 S00 euroa/100 kg 13,23 (1)

1701 12 90 9100 S00 euroa/100 kg 14,72 (1)

1701 12 90 9910 S00 euroa/100 kg 13,23 (1)

1701 91 00 9000 S00 euroa/1 % sakkaroosia × 100 kg
(nettopaino) 0,1601

1701 99 10 9100 S00 euroa/100 kg 16,01

1701 99 10 9910 S00 euroa/100 kg 14,39

1701 99 10 9950 S00 euroa/100 kg 14,39

1701 99 90 9100 S00 euroa/1 % sakkaroosia × 100 kg
(nettopaino) 0,1601

Huom. Määräpaikat määritellään seuraavasti:
S00 — kaikki määräpaikat paitsi:

a) kolmannet maat: Andorra, Liechtenstein, Pyhä istuin (Vatikaanivaltio), Kroatia, Bosnia ja Hertsegovina, Serbia (*),
Montenegro, Albania, entinen Jugoslavian tasavalta Makedonia;

b) yhteisön tullialueen ulkopuoliset EU:n jäsenvaltioiden alueet: Färsaaret, Grönlanti, Helgoland, Ceuta, Melilla, Livignon ja
Campione d'Italian kunnat sekä ne Kyproksen tasavallan alueet, jotka eivät kuulu Kyproksen tasavallan hallituksen
tosiasialliseen hallintaan;

c) Euroopassa sijaitsevat alueet, joiden suhteista ulkovaltoihin huolehtii jäsenvaltio ja jotka eivät kuulu yhteisön tullia
lueeseen: Gibraltar.

(*) Mukaan luettuna Kosovo, siten kuin se on määriteltynä 10 päivänä kesäkuuta 1999 annetussa Yhdistyneiden Kansakuntien turvalli
suusneuvoston päätöslauselmassa 1244.

(1) Tätä määrää sovelletaan raakasokeriin, jonka saanto on 92 prosenttia. Jos viedyn raakasokerin saanto poikkeaa 92 prosentista,
sovellettavan tuen määrä kerrotaan jokaisen käsiteltävänä olevan vientitapahtuman osalta muuntokertoimella, joka saadaan jakamalla
viedyn raakasokerin saanto 92:lla asetuksen (EY) N:o 318/2006 liitteessä I olevan III kohdan 3 alakohdan mukaisesti.
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II

(EY:n ja Euratomin perustamissopimuksia soveltamalla annetut säädökset, joiden julkaiseminen ei ole pakollista)

PÄÄTÖKSET

KOMISSIO

KOMISSION PÄÄTÖS,

tehty 1 päivänä elokuuta 2008,

romuajoneuvoista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2000/53/EY liitteen II
muuttamisesta

(tiedoksiannettu numerolla K(2008) 4017)

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

(2008/689/EY)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon romuajoneuvoista 18 päivänä syyskuuta 2000
annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin
2000/53/EY (1) ja erityisesti sen 4 artiklan 2 kohdan b alakoh
dan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Direktiivin 2000/53/EY 4 artiklan 2 kohdan a alakohdas
sa säädetään, että 1 päivän heinäkuuta 2003 jälkeen
markkinoille saatettavien ajoneuvojen materiaalit ja osat
eivät saa sisältää lyijyä, elohopeaa, kadmiumia eikä kuu
siarvoista kromia muissa kuin mainitun direktiivin liit
teessä II luetelluissa tapauksissa ja siinä esitettyjen edelly
tysten mukaisesti. Direktiivin 2000/53/EY 4 artiklan 2
kohdan b alakohdan mukaan komissio tarkistaa säännöl
lisesti direktiivin liitettä II tieteellisen ja teknisen kehityk
sen vaatimusten mukaisesti.

(2) Direktiivin 2000/53/EY liitteessä II luetellaan ajoneuvojen
materiaalit ja osat, joihin ei sovelleta direktiivin 4 artiklan
2 kohdan a alakohdassa säädettyä raskasmetallien käyttö
kieltoa. Mainitussa liitteessä on määritelty määräajat, jol
loin useiden näiden poikkeusten soveltaminen päättyy.
Ennen poikkeuksen soveltamisen päättymispäivää mark
kinoille saatettujen ajoneuvojen materiaalit ja osat voivat
sisältää direktiivin 2000/53/EY liitteessä II lueteltuja ras
kasmetalleja.

(3) Joidenkin direktiivin 2000/53/EY 4 artiklan 2 kohdan a
alakohdan käyttökiellosta myönnettävien poikkeusten so
veltamisen kestoa ei pitäisi jatkaa, koska lyijyn, eloho
pean, kadmiumin tai kuusiarvoisen kromin käyttö kysei
sissä sovelluksissa on nykyisin vältettävissä tekniikan ke
hityksen ansiosta.

(4) Tiettyihin lyijyä, elohopeaa, kadmiumia tai kuusiarvoista
kromia sisältäviin materiaaleihin ja osiin ei pitäisi edel
leenkään soveltaa 4 artiklan 2 kohdan a alakohdassa
säädettyä kieltoa, koska näiden aineiden käyttöä tietyissä
materiaaleissa ja osissa ei voida vielä välttää. Joissakin
tapauksissa on asianmukaista tarkastella uudelleen näiden
poikkeusten soveltamisen päättymisaikaa, jotta näiden
kiellettyjen aineiden käytön lopettamiseen varautumiseen
olisi riittävästi aikaa.

(5) Direktiivin 2000/53/EY, sellaisena kuin se on muutettuna
romuajoneuvoista annetun Euroopan parlamentin ja neu
voston direktiivin 2000/53/EY liitteen II muuttamisesta
10 päivänä kesäkuuta 2005 annetulla komission päätök
sellä 2005/438/EY (2), liitteessä II olevien huomautusten
kolmannessa luetelmakohdassa säädetään, että sellaisiin
varaosiin, jotka on saatettu markkinoille 1 päivän heinä
kuuta 2003 jälkeen ja joita käytetään ajoneuvoihin, jotka
on saatettu markkinoille ennen 1 päivää heinäkuuta
2003, ei sovelleta direktiivin 2000/53/EY 4 artiklan 2
kohdan a alakohdan säännöksiä. Tämän poikkeuksen so
veltaminen mahdollistaa ennen direktiivin 2000/53/EY
4 artiklan 2 kohdan a alakohdassa säädetyn raskasmetal
lien käyttökiellon voimaantuloa markkinoille saatettujen
ajoneuvojen korjaamisen sellaisilla varaosilla, jotka täyttä
vät samat laatu- ja turvallisuusvaatimukset kuin osat,
joilla ne oli alun perin varustettu.
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(6) Sellaisten ajoneuvojen, jotka on saatettu markkinoille
1 päivän heinäkuuta 2003 jälkeen, mutta ennen direktii
vin 2000/53/EY liitteessä II säädetyn poikkeuksen voi
massaolon päättymispäivämäärää, varaosat eivät kuulu
mainitun liitteen huomautusten kolmannen luetelmakoh
dan soveltamisalaan. Näin ollen näiden ajoneuvojen va
raosissa ei saa olla raskasmetalleja, vaikka niitä käytettäi
siin korvaamaan osia, joissa alun perin oli raskasmetal
leja.

(7) Joissakin tapauksissa ei ole teknisesti mahdollista korjata
ajoneuvoja muilla kuin alkuperäisillä varaosilla, koska
muiden varaosien käyttö edellyttäisi koko ajoneuvojärjes
telmän mittojen ja toiminnallisten ominaisuuksien muut
tamista. Tällaisia varaosia ei voida sovittaa ajoneuvojär
jestelmiin, joiden valmistuksessa on käytetty raskasmetal
leja sisältäviä osia. Näitä ajoneuvoja ei voida korjata ja ne
voidaan joutua hävittämään ennenaikaisesti. Tästä syystä
liitettä II on muutettava vastaavasti. Tämä päätös koskisi
ainoastaan rajallista määrää ajoneuvoja sekä ajoneuvojen
materiaaleja ja osia rajoitetun ajan.

(8) Koska kuluttajien turvallisuus on erittäin tärkeää ja tuot
teiden uudelleenkäyttö, kunnostus ja käyttöiän pidentä
minen hyödyttävät ympäristöä, olisi varaosia oltava käy
tettävissä sellaisten ajoneuvojen korjauksia varten, jotka
on saatettu markkinoille 1 päivän heinäkuuta 2003 ja
kyseessä olevan poikkeuksen soveltamisen päättymispäi
vän välisenä aikana. Näin ollen olisi sallittava lyijyn, elo
hopean, kadmiumin tai kuusiarvoisen kromin käyttö täl
laisten ajoneuvojen korjauksiin käytettävien varaosien
materiaaleissa ja osissa.

(9) On asianmukaista yhdenmukaistaa poikkeusten sanamuo
dot muiden sellaisten jätteitä koskevien ympäristödirektii
vien kanssa, joissa säädetään vastaavista poikkeuksista.

(10) Sen vuoksi direktiiviä 2000/53/EY olisi muutettava vas
taavasti.

(11) Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat jätteistä
5 päivänä huhtikuuta 2006 annetun Euroopan parlamen
tin ja neuvoston direktiivin 2006/12/EY (1) 18 artiklan 1
kohdalla perustetun komitean lausunnon mukaiset,

ON TEHNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

1 artikla

Korvataan direktiivin 2000/53/EY liite II tämän päätöksen liit
teellä.

2 artikla

Tämä päätös tulee voimaan kolmantena päivänä sen jälkeen,
kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

3 artikla

Tämä päätös on osoitettu kaikille jäsenvaltioille.

Tehty Brysselissä 1 päivänä elokuuta 2008.

Komission puolesta
Stavros DIMAS

Komission jäsen
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LIITE

”LIITE II

Materiaalit ja osat, joihin ei sovelleta 4 artiklan 2 kohdan a alakohtaa

Materiaalit ja osat Vapautuksen soveltamisala ja
soveltamisen päättymisaika

Merkitään tai tehdään
tunnistettaviksi

4 artiklan 2 kohdan
b alakohdan iv

alakohdan mukaisesti

Lyijy seosaineena

1. Työstettäväksi tarkoitettu teräs ja sinkitty teräs, jonka
painosta korkeintaan 0,35 prosenttia on lyijyä

2a) Työstettäväksi tarkoitettu alumiini, jonka painosta kor
keintaan 2 prosenttia on lyijyä

Varaosat ajoneuvoihin, jotka on
saatettu markkinoille ennen 1. hei
näkuuta 2005

2b) Alumiini, jonka painosta korkeintaan 1,5 prosenttia on
lyijyä

Varaosat ajoneuvoihin, jotka on
saatettu markkinoille ennen 1. hei
näkuuta 2008

2c) Alumiini, jonka painosta korkeintaan 0,4 prosenttia on
lyijyä

3. Kupariseos, jonka painosta korkeintaan 4 prosenttia on
lyijyä

4a) Laakerikuoret ja helat Varaosat ajoneuvoihin, jotka on
saatettu markkinoille ennen 1. hei
näkuuta 2008

4b) Laakerikuoret ja helat moottoreissa, vaihteistoissa ja
ilmastointilaitteiden kompressoreissa

1. heinäkuuta 2011 ja sen jälkeen
varaosat ajoneuvoihin, jotka on
saatettu markkinoille ennen 1. hei
näkuuta 2011

Lyijy ja lyijy-yhdisteet osissa

5. Akut X

6. Tärinänvaimentimet X

7a) Jarruletkuissa, polttoaineletkuissa, ilmanvaihtoletkuissa
sekä ajoneuvon alustasovellusten elastomeeri- ja metal
liosissa ja moottorikiinnikkeissä käytettävien elastomee
rien vulkanointi- ja stabilointiaineet

Varaosat ajoneuvoihin, jotka on
saatettu markkinoille ennen 1. hei
näkuuta 2005

7b) Jarruletkuissa, polttoaineletkuissa, ilmanvaihtoletkuissa
sekä ajoneuvon alustasovellusten elastomeeri- ja metal
liosissa ja moottorikiinnikkeissä käytettävien elastomee
rien vulkanointi- ja stabilointiaineet, joiden painosta
enintään 0,5 prosenttia on lyijyä

Varaosat ajoneuvoihin, jotka on
saatettu markkinoille ennen 1. hei
näkuuta 2006

7c) Käyttövoimajärjestelmäsovelluksissa käytettävien elasto
meerien sidosaineet, joiden painosta korkeintaan 0,5
prosenttia on lyijyä

1. heinäkuuta 2009

8a) Elektroniikkakorttien ja muiden sähkösovellusten juote
lasissa olevia sovelluksia lukuun ottamatta

Ajoneuvot, jotka on tyyppihyväk
sytty ennen 31. joulukuuta 2010
ja niiden varaosat (tarkastellaan
uudelleen vuonna 2009)

X (1)

8b) Lasissa olevien sähkösovellusten juote Ajoneuvot, jotka on tyyppihyväk
sytty ennen 31. joulukuuta 2010
ja niiden varaosat (tarkastellaan
uudelleen vuonna 2009)

X (1)
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Materiaalit ja osat Vapautuksen soveltamisala ja
soveltamisen päättymisaika

Merkitään tai tehdään
tunnistettaviksi

4 artiklan 2 kohdan
b alakohdan iv

alakohdan mukaisesti

9. Venttiilien istukat Ennen 1. heinäkuuta 2003 kehitet
tyjen moottorityyppien varaosat

10. Sähköosat, jotka sisältävät lyijyä lasi- tai keraamisessa
matriisiyhdisteessä hehkulamppujen ja sytytystulppien
lasitteen lasia lukuun ottamatta

X (2)
(muissa osissa
kuin moottorin

pietso-komponen
teissa)

11. Pyrotekniset sytyttimet Ennen 1. heinäkuuta 2006 tyyppi
hyväksytyt ajoneuvot ja niiden va
raosat

Kuusiarvoinen kromi

12a) Syöpymistä ehkäisevät pinnoitteet Varaosat ajoneuvoihin, jotka on
saatettu markkinoille ennen 1. hei
näkuuta 2007

12b) Ajoneuvon alustan mutteripulttiliitosten syöpymistä
ehkäisevät pinnoitteet

Varaosat ajoneuvoihin, jotka on
saatettu markkinoille ennen 1. hei
näkuuta 2008

13. Asuntoautojen absorptiojäähdytyskoneet X

Elohopea

14a) Ajovalosovellusten purkauslamput Ennen 1. heinäkuuta 2012 tyyppi
hyväksytyt ajoneuvot ja niiden va
raosat

X

14b) Kojetaulun näyttövalaisimet Ennen 1. heinäkuuta 2012 tyyppi
hyväksytyt ajoneuvot ja niiden va
raosat

X

Kadmium

15. Sähköajoneuvojen akut 31. joulukuuta 2008 ja sen jälkeen
varaosat ajoneuvoihin, jotka on
saatettu markkinoille ennen 31. jou
lukuuta 2008

(1) Purkaminen, jos keskimääräinen kynnysarvo 60 grammaa ajoneuvoa kohti ylitetään yhdessä 10 kohdan kanssa. Tätä lauseketta
sovellettaessa ei oteta huomioon elektronisia laitteita, joita valmistaja ei ole asentanut tuotantolinjalla.

(2) Purkaminen, jos keskimääräinen kynnysarvo 60 grammaa ajoneuvoa kohti ylitetään yhdessä 8 kohdan kanssa. Tätä lauseketta sovel
lettaessa ei oteta huomioon elektronisia laitteita, joita valmistaja ei ole asentanut tuotantolinjalla.

Huomautukset:

Homogeenisessa materiaalissa olevan lyijyn, kuusiarvoisen kromin ja elohopean esiintymispitoisuuden enimmäisraja saa
olla korkeintaan 0,1 painoprosenttia ja kadmiumin 0,01 painoprosenttia.

Sellaisten ajoneuvojen osien uudelleenkäyttö, jotka jo olivat markkinoilla poikkeuksen päättymispäivänä, on sallittava
rajoituksitta, koska tämä ei kuulu 4 artiklan 2 kohdan a alakohdan soveltamisalaan.

Sellaisiin varaosiin, jotka on saatettu markkinoille 1 päivän heinäkuuta 2003 jälkeen ja joita käytetään ajoneuvoihin, jotka
on saatettu markkinoille ennen 1 päivää heinäkuuta 2003, ei sovelleta 4 artiklan 2 kohdan a alakohdan säännöksiä (*).

(*) Lauseketta ei sovelleta pyörien tasapainoihin, sähkömoottoreiden hiiliharjoihin eikä jarruhihnoihin.”
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KOMISSION PÄÄTÖS,

tehty 4 päivänä elokuuta 2008,

Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2001/109/EY ja päätöksen 2002/38/EY
muuttamisesta siltä osin kuin on kyse jäsenvaltioiden suorittamasta tiettyjen hedelmälajien

viljelmiä koskevasta tilastotietojen keruusta

(tiedoksiannettu numerolla K(2008) 4070)

(2008/690/EY)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon tilastotietojen keruusta jäsenvaltioissa tiettyjen
hedelmäpuulajien viljelmien tuotantomahdollisuuksien määrittä
miseksi 19 päivänä joulukuuta 2001 annetun Euroopan parla
mentin ja neuvoston direktiivin 2001/109/EY (1) ja erityisesti
sen 1 artiklan 2 kohdan kolmannen alakohdan ja 4 artiklan 2
kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Direktiivi 2001/109/EY, jossa vahvistetaan luettelo la
jeista, joista kerätään tietoja jäsenvaltioissa, pannaan täy
täntöön tiettyjen hedelmälajien viljelmistä tehtävän tieto
jen keruun parametreistä ja tietojen siirtoa koneellisesti
luettavaan muotoon koskevista standardikoodista ja
-säännöistä 27 päivänä joulukuuta 2001 tehdyllä komis
sion päätöksellä 2002/38/EY (2). Kyseisessä päätöksessä
vahvistetaan säädettävät tuotantoalueiden rajat sekä niitä
vastaavat koodit ja luetellaan asianomaiset hedelmälajit ja
lajikkeet.

(2) Teknisistä syistä direktiiviä 2001/109/EY olisi muutettava
liitteen ajantasaistamiseksi.

(3) Päätöksen 2002/38/EY liitettä I olisi muutettava Bulga
rian ja Romanian tuotantoalueiden rajojen vahvistami
seksi.

(4) Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat neuvoston
päätöksellä 72/279/ETY (3) perustetun pysyvän maata
loustilastokomitean lausunnon mukaiset,

ON TEHNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

1 artikla

Korvataan direktiivin 2001/109/EY liite tämän päätöksen liit
teellä I.

2 artikla

Muutetaan päätöksen 2002/38/EY liite I tämän päätöksen liit
teen II mukaisesti.

3 artikla

Tämä päätös on osoitettu kaikille jäsenvaltioille.

Tehty Brysselissä 4 päivänä elokuuta 2008.

Komission puolesta
Joaquín ALMUNIA

Komission jäsen

FIL 225/14 Euroopan unionin virallinen lehti 23.8.2008

(1) EYVL L 13, 16.1.2002, s. 21. Direktiivi sellaisena kuin se on vii
meksi muutettuna neuvoston direktiivillä 2006/110/EY (EUVL
L 363, 20.12.2006, s. 418).

(2) EYVL L 16, 18.1.2002, s. 35. Päätös sellaisena kuin se on muutet
tuna päätöksellä 2006/128/EY (EUVL L 51, 22.2.2006, s. 21). (3) EYVL L 179, 7.8.1972, s. 1.



LIITE I

”LIITE

LAJIT, JOISTA KERÄTÄÄN TIEDOT ERI JÄSENVALTIOISSA

Omenat Päärynät Persikat Aprikoosit Appelsiinit Sitruunat Pienet
sitrushedelmät

Belgia x x

Bulgaria x x x x

Tšekki x x x x

Tanska x x

Saksa x x

Viro x

Irlanti x

Kreikka x x x x x x x

Espanja x x x x x x x

Ranska x x x x x x x

Italia x x x x x x x

Kypros x x x x x x x

Latvia x x

Liettua x x

Luxemburg x x

Unkari x x x x

Malta x (*)

Alankomaat x x

Itävalta x x x x

Puola x x x (*) x (*)

Portugali x x x x x x x

Romania x (*) x (*) x (*) x (*)

Slovenia x x x (*) x (*)

Slovakia x x x (*) x (*)

Suomi x

Ruotsi x x

Yhdistynyt kunin
gaskunta

x x

(*) Tietojen keruuta ei suoriteta seuraavilta osin: puiden ikä, istutustiheys, hedelmälajike.”
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LIITE II

Muutetaan päätöksen 2002/38/EY liite I seuraavasti:

1) Lisätään Belgiaa koskevien tietojen jälkeen seuraavaa:

”Bulgaria 26 Severozapaden 01 BG31

Severen tsentralen 02 BG32

Severoiztochen 03 BG33

Yugoiztochen 04 BG34

Yugozapaden 05 BG41

Yuzhen tsentralen 06 BG42”

2) Lisätään Portugalia koskevien tietojen jälkeen seuraavaa:

”Romania 27 Nord-Vest 01 RO11

Centru 02 RO12

Nord-Est 03 RO21

Sud-Est 04 RO22

Sud - Muntenia 05 RO31

București - Ilfov 06 RO32

Sud-Vest Oltenia 07 RO41

Vest 08 RO42”
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KOMISSION PÄÄTÖS,

tehty 14 päivänä elokuuta 2008,

tilapäisestä poikkeamisesta neuvoston asetuksen (EY) N:o 1528/2007 liitteessä II säädetyistä
alkuperäsäännöistä Seychellien erityistilanteen huomioon ottamiseksi tonnikalasäilykkeiden osalta

(tiedoksiannettu numerolla K(2008) 4344)

(2008/691/EY)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon talouskumppanuussopimukset vahvistavissa tai
niiden vahvistamiseen johtavissa sopimuksissa määrättyjen jär
jestelyjen soveltamisesta Afrikan, Karibian ja Tyynenmeren val
tioiden ryhmän (AKT) tietyistä valtioista peräisin oleviin tuottei
siin 20 päivänä joulukuuta 2007 annetun neuvoston asetuksen
(EY) N:o 1528/2007 (1) ja erityisesti sen liitteessä II olevan 36 ar
tiklan 4 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Seychellit haki 24 päivänä huhtikuuta 2008 asetuksen
(EY) N:o 1528/2007 liitteessä II olevan 36 artiklan mu
kaisesti poikkeusta mainitussa liitteessä säädetyistä alku
peräsäännöistä yhdeksi vuodeksi 1 päivästä maaliskuuta
2008 alkaen. Hakemus koskee 4 000 tonnin vuotuista
kokonaismäärää tonnikalasäilykkeitä, jotka kuuluvat Har
monoidun järjestelmän nimikkeeseen 1604. Pyyntö esi
tettiin, koska lounaiselta Intian valtamereltä peräisin ole
van raa'an tonnikalan pyynti- ja toimitusmäärät ovat pie
nentyneet.

(2) Seychellien toimittamien tietojen mukaan raa'an tonnika
lan pyyntimäärät olivat vuonna 2007 erittäin alhaiset
jopa tavanomaiset kausivaihtelut huomioon ottaen.
Vuotta 2008 koskevien arvioiden mukaan tilanne para
nisi vain hieman vuoden 2007 pyyntimääriin verrattuna.
Tämän epätavallisen tilanteen vuoksi Seychellit ei voi
tiettynä ajanjaksona noudattaa asetuksen (EY) N:o
1528/2007 liitteessä II säädettyjä alkuperäsääntöjä.

(3) Jotta varmistetaan, että Seychellit voi jatkaa vientiä Eu
roopan yhteisöön AKT–EY-kumppanuussopimuksen (2)
voimassaolon päättymisen jälkeen, sille olisi myönnettävä
uusi poikkeus.

(4) Jotta varmistetaan, että siirtyminen AKT–EY-kumppa
nuussopimuksesta itäisen ja eteläisen Afrikan valtioiden
ja EU:n väliseen väliaikaiseen talouskumppanuussopimuk
seen tapahtuu moitteettomasti, uuden poikkeuksen olisi
tultava voimaan taannehtivasti 1 päivästä tammikuuta
2008 alkaen.

(5) Asianomaiset tuontimäärät huomioon ottaen voidaan to
deta, että tilapäinen poikkeaminen asetuksen (EY) N:o
1528/2007 liitteessä II säädetyistä alkuperäsäännöistä ei
aiheuttaisi vakavaa haittaa vakiintuneelle yhteisössä har
joitettavalle elinkeinolle, jos tiettyjä määriin, valvontaan ja
kestoon liittyviä edellytyksiä noudatetaan.

(6) Sen vuoksi on perusteltua myöntää tilapäinen poikkeus
asetuksen (EY) N:o 1528/2007 liitteessä II olevan 36 ar
tiklan 1 kohdan a alakohdan mukaisesti.

(7) Seychellit saa luvan poiketa ilman eri toimenpiteitä Har
monoidun järjestelmän nimikkeeseen 1604 kuuluvien
tonnikalasäilykkeiden alkuperäsäännöistä itäisen ja etelä
isen Afrikan valtioiden ja Euroopan yhteisön ja sen jäsen
valtioiden välisen talouskumppanuussopimuksen puit
teista tehtyyn väliaikaiseen sopimukseen, jäljempänä ’itä
isen ja eteläisen Afrikan valtioiden ja EU:n välinen väli
aikainen kumppanuussopimus’, liitetyn alkuperäpöytäkir
jan 42 artiklan 8 kohdan nojalla, kun mainittu sopimus
tulee voimaan tai kun sitä aletaan tilapäisesti soveltaa.

(8) Asetuksen (EY) N:o 1528/2007 4 artiklan 2 kohdan mu
kaisesti mainitun asetuksen liitteessä II säädetyt alkuperä
säännöt ja niiden poikkeukset on korvattava itäisen ja
eteläisen Afrikan valtioiden ja EU:n välisen kumppanuus
sopimuksen säännöillä, joiden odotetaan tulevan voimaan
tai joiden tilapäisen soveltamisen odotetaan alkavan
vuonna 2008. Sen vuoksi poikkeusta ei tulisi myöntää
haetulle ajanjaksolle vuoden 2008 loppua myöhemmäksi,
vaan ainoastaan 1 päivän tammikuuta ja 31 päivän jou
lukuuta 2008 väliseksi ajaksi.

(9) Ilman eri toimenpiteitä myönnettävä poikkeus alkuperä
sääntöihin rajoitetaan itäisen ja eteläisen Afrikan valtioi
den ja EU:n väliseen kumppanuussopimukseen liitetyn
alkuperäpöytäkirjan 42 artiklan 8 kohdan mukaisesti
vuotuiseen 8 000 tonnin kiintiöön tonnikalasäilykkeitä
niiden maiden osalta, jotka ovat parafoineet mainitun
väliaikaisen sopimuksen (Komorit, Mauritius, Madagaskar,
Seychellit ja Zimbabwe). Mauritius on jo jättänyt viralli
sen hakemuksen asetuksen (EY) N:o 1528/2007 liitteessä
II olevan 36 artiklan mukaisesta väliaikaisesta poikkeuk
sesta, ja muiden itäisen ja eteläisen Afrikan alueen mai
den, varsinkin Madagaskarin, odotetaan tekevän saman.
Olisi epäasianmukaista myöntää asetuksen (EY) N:o
1528/2007 liitteessä II olevan 36 artiklan mukaisia poik
keuksia, jotka olisivat suurempia kuin itäisen ja eteläisen
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(1) EUVL L 348, 31.12.2007, s. 1.
(2) EYVL L 317, 15.12.2000, s. 3. Sopimus sellaisena kuin se on vii

meksi muutettuna AKT–EY-ministerineuvoston päätöksellä N:o
1/2008 (EUVL L 171, 1.7.2008, s. 63).



Afrikan valtioiden ja EU:n välisessä kumppanuussopi
muksessa itäisen ja eteläisen Afrikan alueelle myönnet
tävä vuotuinen kiintiö. Sen vuoksi poikkeusta ei tulisi
myöntää haetulle määrälle vaan 3 000 tonnille tonnika
lasäilykkeitä.

(10) Näin ollen Seychelleille olisi myönnettävä poikkeus
3 000 tonnille tonnikalasäilykkeitä 1 päivän tammikuuta
ja 31 päivän joulukuuta 2008 väliseksi ajaksi.

(11) Tietyistä yhteisön tullikoodeksista annetun neuvoston
asetuksen (ETY) N:o 2913/92 soveltamista koskevista
säännöksistä 2 päivänä heinäkuuta 1993 annetussa ko
mission asetuksessa (ETY) N:o 2454/93 (1) säädetään ta
riffikiintiöiden hallinnointia koskevat säännöt. Seychellien
viranomaisten, yhteisön tulliviranomaisten ja komission
välisenä yhteistyönä toteutettavan tehokkaan hallinnoin
nin varmistamiseksi mainittuja sääntöjä olisi soveltuvin
osin sovellettava tällä päätöksellä myönnettävän poik
keuksen nojalla tuotaviin määriin.

(12) Poikkeuksen vaikutusten tehokkaan seurannan mahdollis
tamiseksi Seychellien viranomaisten olisi säännöllisesti
toimitettava komissiolle yksityiskohtaiset tiedot antamis
taan EUR.1-tavaratodistuksista.

(13) Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat tullikoodek
sikomitean lausunnon mukaiset,

ON TEHNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

1 artikla

Poiketen siitä, mitä asetuksen (EY) N:o 1528/2007 liitteessä II
säädetään, ja mainitun liitteen 36 artiklan 1 kohdan a alakohdan
mukaisesti Harmonoidun järjestelmän nimikkeeseen 1604 kuu
luvat, muista kuin alkuperäaineksista valmistetut tonnikalasäi
lykkeet katsotaan Seychellien alkuperätuotteiksi tämän päätök
sen 2–6 artiklassa säädetyin ehdoin.

2 artikla

Edellä 1 artiklassa säädettyä poikkeusta sovelletaan liitteessä lue
teltuihin tuotteisiin ja määriin, jotka ilmoitetaan vapaaseen liik
keeseen luovutettaviksi Seychelleiltä yhteisöön 1 päivän tammi
kuuta 2008 ja 31 päivän joulukuuta 2008 välisenä aikana.

3 artikla

Liitteessä säädettyjä määriä hallinnoidaan asetuksen (ETY)
N:o 2454/93 308 a, 308 b ja 308 c artiklan mukaisesti.

4 artikla

Seychellien tulliviranomaisten on toteutettava tarvittavat toi
menpiteet varmistaakseen 1 artiklassa tarkoitettujen tuotteiden
vientimäärien valvonnan.

Sen vuoksi kaikissa niiden mainittujen tuotteiden osalta anta
missa EUR.1-tavaratodistuksissa on oltava viittaus tähän päätök
seen. Seychellien toimivaltaisten viranomaisten on toimitettava
komissiolle neljännesvuosittain ilmoitus määristä, joille on an
nettu EUR.1-tavaratodistukset tämän päätöksen nojalla, ja näi
den todistusten sarjanumerot.

5 artikla

Tämän päätöksen nojalla annettujen EUR.1-todistusten 7 koh
dassa on oltava seuraava maininta:

”Derogation – Decision 2008/691/EC”.

6 artikla

Tätä päätöstä sovelletaan 1 päivästä tammikuuta 2008.

Sitä sovelletaan, kunnes asetuksen (EY) N:o 1528/2007 liitteessä
II säädetyt alkuperäsäännöt korvataan säännöillä, jotka on lii
tetty Seychellien kanssa mahdollisesti tehtävään sopimukseen,
kun mainittua sopimusta aletaan joko soveltaa tilapäisesti tai
kun se tulee voimaan, sen mukaan kumpi ajankohta on aikai
sempi, mutta joka tapauksessa tätä päätöstä ei sovelleta 31 päi
vän joulukuuta 2008 jälkeen.

7 artikla

Tämä päätös on osoitettu kaikille jäsenvaltioille.

Tehty Brysselissä 14 päivänä elokuuta 2008.

Komission puolesta
László KOVÁCS

Komission jäsen
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LIITE

SEYCHELLIT

Järjestysnu
mero CN-koodi Tavaran kuvaus Ajanjakso Määrä

09.1666 ex 1604 14 11,
ex 1604 14 18,
ex 1604 20 70

Tonnikalasäilykkeet (1) 1.1.2008–31.12.2008 3 000 tonnia

(1) Pakkausmuodosta riippumatta, jos tuotetta pidetään HS-nimikkeen 1604 mukaisena säilykkeenä.
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